
           

Culture Programme Summer Semester 2024 

Samstag, 13. April 2024, * Saturday, April 13th, 2024 (2 €) 

Besuch der Brühler Schlösser * Visit of the Brühl Castles   

 

Die Schlösser Augustusburg und Falkenlust sind gemeinsam mit 

der dazwischen liegenden Gartenanlage beeindruckende Zeug-

nisse europäischer Architektur des 18. Jahrhunderts und           

UNESCO Weltkulturerbe. Im Rahmen einer Führung werden wir 

zunächst Schloss Augustusburg erkunden. Nach einem Spazier-

gang durch den Schlosspark besichtigen wir das Jagdschloss 

Falkenlust mit Audio Guides.  

* The Brühl Palaces Augustusburg and Falkenlust with their ex-

tensive gardens are outstanding witnesses of European archi-

tecture of the 18
th
 century and have been declared UNESCO 

World Heritage site. We will first explore Augustusburg Palace 

on a guided tour. After a stroll through the palace garden we 

will get audio guides for our visit to the hunting lodge 

Falkenlust.  

 

Donnerstag, 23. Mai 2024 * Thursday, May 23rd, 2024  

Internationales Get Together und Food Fair, * International Get Together and Food Fair  

 

Bringt Gerichte aus Euren Heimatländern mit, vernetzt Euch 

mit internationalen und deutschen Studierenden, tauscht 

Euch über Eure Heimatländer aus, lernt Kommiliton:innen 

besser kennen und knüpft neue Kontakte.  

* Bring dishes from your home countries, network with in-

ternational and German students, exchange information 

about your home countries, get to know fellow students 

better and make new contacts. 

 

Samstag, 8. Juni 2024 * Saturday, June 8th, 2024 (2 €)  

Tagesausflug nach Mainz, * Day Trip to Mainz  

 

Bei einer Führung lernen wir die Stadtgeschichte von den An-

fängen bis heute kennen: Römerzeit, 1000-jähriger Dom, Alt-

stadt und die moderne Mainzer Innenstadt mit ihrer histori-

schen Altstadt, ihren Fachwerkhäusern und schönen Plätzen.   

*  On a guided tour, we learn about the city's history from its 

beginnings to the present days: Roman times, the 1000-year-

old cathedral, the old town and the modern city centre of Mainz 

with its historic old town, half-timbered houses and beautiful 

squares. 

International Office 

 
Gefördert vom DAAD aus Mit-

teln des Auswärtigen Amts (AA) 

Foto: Schlösser Brühl 



           

Culture Programme Summer Semester 2024 

Samstag, 20. Juli 2024, * Saturday, July 20th, 2024 (2 €) 

Tagesausflug Limburg, * Day trip to Limburg 

Wir machen einen geführten Rundgang durch diese mehr als 1000 
Jahre alte Stadt an der Lahn mit ihrem Wahrzeichen, dem Limbur-
ger Dom. Dabei gibt es viel zu entdecken in der unter Denkmal-
schutz stehenden Altstadt mit der dazu gehörigen mittelalterlichen 
Stadtmauer und mit Brücke und Brückenturm. Heute gilt Limburg 
als eine der schönsten Städte in Hessen.  

*We take a guided tour of this more than 1000-year-old town on 
the River Lahn with its landmark, Limburg Cathedral. There is much 
to discover in the old town which is under monumental protection 
with its medieval town wall, bridge and bridge tower. Today, Lim-
burg is regarded as one of the most beautiful towns in Hesse.   

 

 

Samstag, 17. August 2024, * Saturday, August 17th, 2024 (4 €) 

Ausflug Andernach mit Geysir * Trip to Andernach and its’ geysir  

 

Wir beginnen unseren Besuch in Andernach am Rhein mit dem Besuch des 

Geysir-Museums und erfahren, welche ungeheuren Kräfte im Inneren der 

Erde wirken. Danach fahren wir per Schiff zum höchsten Kaltwassergeysir 

der Welt. Der Geysir ist ein Naturschauspiel, das einzigartig in Deutschland 

ist. Nach unserer Rückkehr an Land bleibt Zeit zur Erkundung von Ander-

nachs historischer Altstadt.  

* We start our visit to Andernach on the 

Rhine with a visit to the Geysir Museum 

and learn about the tremendous forces at 

work inside the earth. We then travel by 

boat to the highest cold-water geyser in the 

world. The geyser is a natural spectacle that 

is unique in Germany. On our return ashore, 

there will be time to explore Andernach’s 

historic town. 

 

 

 

 

Anmeldemöglichkeit, Uhrzeit und Treffpunkt werden per E-Mail angekündigt. 
Registration, time and meeting point will be announced via e-mail. 

Contact: International Office, int-office.rheinbach@h-brs.de  
Bitte beachtet, dass jeder Ausflug eine Mindest- und eine Höchstteilnehmerzahl hat. 

Please note there is a minimum and maximum number of participants for each event.  

Je nach Event wird eine kleine Eigenbeteiligung erhoben. *Depending on the event, a small contribution will be charged. 

Gefördert vom DAAD aus Mit-

teln des Auswärtigen Amts (AA) 
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